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АКТИВІЗАЦІЯ КОМУНІКАТИВНИХ НАВИЧОК ПРИ ВИВЧЕННІ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 
На сучасному етапі розвитку суспільства практичне оволо-діння іноземними мовами є надзвичайно актуальним. Саме тому все більше викладачів звертаються до комунікативного методу викла-дання англійської мови. 

Суть комунікативного методу полягає в створенні реальних ситуацій спілкування та вимагає великої активності студентів. Мо-делювання основних закономірностей мовленнєвого спілкування надає студенту можливість застосувати на практиці всі отримані знання. 

Розробкою комунікативного методу займались багато науко-вих колективів та методистів у різних країнах. Найбільш вагомий внесок в обґрунтування методу зробили найпослідовніші його при-хильники і насамперед Дж. Хармер, Г. Уідоусан, Дж. Скрівнер, У. Литлвуд, Г.Е. Піфо [1, с. 302]. 

Мовленнєва спрямованість та ситуативність визначають ос-новну сутність комунікативного підходу і водночас є його принци-пами [2]. Навчальна ціль комунікативного підходу – оволодіння ко-мунікативною компетенцією. Мова стає засобом комунікації, а сту-дент опиняється в центрі навчального процесу. Завдання повинні спонукати студентів до висловлювання власної думки. 

Мовленнєва взаємодія здійснюється в найрізноманітніших формах: парах, тріадах, невеликих групах, з усією групою. Студен-ти навчаються комунікації у процесі самої комунікації [1, 303]. 196 

Уміння вільно та впевнено спілкуватися є важливою метою. Часто студенти мають базові знання граматики та лексики, але не можуть їх використовувати. На жаль, студенти, які вивчають мову впродовж декількох років можуть провідміняти дієслово, але не в змозі відповісти на просте запитання. 

Головна роль викладача структурувати розмову, переконатись в тому, що всі студенти отримують можливість брати участь в обго-воренні. На цьому етапі викладач має виконувати роль спостерігача. Оскільки, чим більше він говорить, тим менше простору для само-вираження студентів. 

Важливо уникати монологу викладача під час якого він роз-мовляє, доповнює, тому що не має відповіді студентів. Необхідно задати питання та терпляче почекати поки студент висловить свою думку. Додавання коментарів та нових запитань може мати зворот-ній ефект, збентежити студентів, які планували відповідати. 

Основним прийомом будуть спеціальні питання (наприклад, з where, what, who, how – питання, які вимагають розгорнутої відпові-ді), а не загальні питання (питання, на які можна відповісти «так» чи «ні»). Наприклад, замість “Is deforestation a bad thing? (answer “yes” or “no”) слід задати наступне запитання: “What do you think about deforestation?”. Зосередження уваги на конкретних питаннях сприяє активності студентів та заохочує до комунікації. 

Дуже часто, коли студенти вивчають мову, вони накопичують нові знання (граматичні, лексичні чи фонетичні правила), але це паси-вний мінімум. З метою активізації цього пласту знань необхідно помі-стити студентів в так зване «безпечне» середовище на заняттях англій-ської мови, де їх заохочують використовувати лексику з власного сло-вникового запасу та зробити його активним лексичним мінімумом. 

Пропонуємо розглянути кілька способів проведення жвавої дискусії на занятті. 

1) Small talk. 

На початку заняття вся група обговорює останні події. 

2) A controversial question based on the day’s news. 

Студенти в групах з чотирьох або п'ятьох осіб обговорюють задане питання. 

3) Pictures cut from today’s newspaper. 

Пари студентів отримують різні картинки вирізані з газети та описують їх порівнюючи. При цьому вони не показують картинки одне одному. 197 

4) A famous person. 

Кожному студенту присвоєно ім'я відомої людини, яке він тримає в таємниці. Всі студенти спілкуються, відповідають на пи-тання з приводу останніх подій життя їхнього «героя». 

5) Giving instructions so that someone can use a new machine. 

Ця комунікативна діяльність включає в себе реальний обмін інформацією, дає корисну мовну практику. Один студент має ін-струкцію з використання приладу, а інший цікавиться тим, як його застосувати, тому виникає необхідність в обміні інформацією. 

6) Picture difference tasks. 

У парах один студент отримує картинку A, інший картинку B. Студенти повинні описати зображення та знайти відмінності не ди-влячись на картинки один одного. 

7) Headline. 

Студентам необхідно прочитати заголовок та здогадатися про що йде мова в статті. Таким чином, студенти розширюють словни-ковий запас, удосконалюють навички усного мовлення та розвива-ють уяву, що є важливим в процесі навчання [2, с. 149]. 

Знання нових методик викладання англійської мови, спеціа-льних навчальних прийомів дозволяє викладачам обрати найбільш ефективний метод викладання відповідно до рівня знань та інтере-сів студентів. Іноді саме сукупність методів навчання, з урахуван-ням переваг та недоліків всіх використовуваних на заняттях мето-дик, дає плідні результати. Комунікативний підхід можна застосо-вувати на різних рівнях володіння іноземною мовою. Студенти бе-руть активну участь у процесі навчання, висловлюють свої думки, виражають свої почуття, використовують свій мовний досвід, отри-мують можливість вдосконалити комунікативні навички в комфор-тній атмосфері. 
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